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order, and also the camp police, combining the funetions of the Bita-
hi'néna and the Héthe'biné'na of the Arapaho organization. Their two
leaders carried an arrow-shape lance, with which they anchored them-
selves in the front of the battle by means of buckskin straps brought
over the shoulders. The Towkoii’ko captains carried in a similar way a
crook-shape lance, called pabo’n, similar to that of the Bitahi'néna of the
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Bi’-qi-ti’ hd'-ni-bi’ . wil-hi-nd/, oi’-qi - ti’ hi‘ni-bi - wid’hi-nd’.

Ni‘nisa’tiqi Chi'nichi‘chibi‘iha’ —
Ni‘nisa’tiqi ChI'niichi’chibé’iha’—
Bi'hibi’wi'hind/,

Bi'hibi'wi‘hind/,

Bi'qiti hi'nibi’wi’hind/,

Bi#’qiti hi/nibi‘wi’hind’.

Translation

The seven venerable Chinachichi’'bit priests —
The seven venerable Chinachichibit priests —
For them I am weepipg,
- For them I'am weeping:
q For the gaming wheel I am weeping,
“""&‘or the gaming wheel I am weeping.

The first reference in this song is explained under number 43. The
.  bi'qati or gaming wheel will be described later.
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Da-chi’ - bi - ni’-na hi - thi’ -na, da‘-chi’-bi - ni'-na ha - thi’-na.

Na‘nant’naatani'na hu'hu’,
Nfi‘nanti'naatani’'na hu’hu’.
Da’chi’bini‘'na hiithi'na,
Da’chi'bini‘na hithi‘na.




